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VY cTarTi po3mIAAar0ThCA MOBHI 0ap’€pH K OWH 13 HAWBArOMIIINX YHUHHUKIB,
10 BIUIMBAIOTh Ha €(hEeKTUBHICTh MIXXHAPOIHOI ALTOBOT KOMYHIKaIlii, 0cOOIHUBO
B KOHTEKCTI B3a€MOJii MNPENCTaBHUKIB KUTAUCBKOI KYIBTYpH 3 IHIIMMU
CBITOBUMHU Oi3HeC-cepefOoBUIAMU. AKIEHT 3po0JIEHO Ha OCOOIMBOCTSIX
MDKKYJABTYPHOTO CIINKYBaHHS, L0 3yMOBIIOIOTh CKIIAIHICTh y IepeIaBaHHI
3MICTy, 3HAQUCHb 1 MPAarMaTUYHUX HaMipiB y MpOLECi MepeMOBUH Ta AiIOBOT
B3aeMOJii. Y IEHTPi JOCHIKEHHS — IpodeciiiHa TisNIBbHICTh NepeKiafada sk
MOCepeHUKa, SIKUil 3a0e3meuye He JIMIIe TOYHY TPAHCIAIII0 MOBHOTO KOIY,
a ¥ muOOKy KynbTypHY aJalTallil0 BHCIOBIIOBAHb, 110 KPUTUYIHO BAXIIMBO B
KHUTalCbKOMY KOHTEKCTI 3 OIVISIY Ha IOMiHYBaHHS HETIPSIMUX KOMYHIKaTUBHUX
CTparteriif, BaXJIMBICTh 30€peXeHHA «OONUYUs» Ta JOTPUMAHHS NPHHIUILY
TapMOHIHHOCT] y B3a€MHUHAX.

ABTOp aHali3ye COLIOKYNBTYPHI CIEU(IKH KUTAHCHKOI 1I0BOT KOMyHiKamii
BKIIIOYHO 3 KIIOYOBUMM TIOHSTTSIMM, TaKUMH SIK «l€papXidHiCThY,
(KOHTEKCTHICTB)», «KOJNEKTHBI3M» 1 «IIPUXWIBHICTH A0 (hopMasizoBaHUX
pHUTyaliB». 3a3HAUAETHCS, 10 NEPEeKIagad y TAKOMY CEPEOBHIL ITOBUHEH HE
JIMIIIE JOCKOHAJIO BOJIOAITH MOBHHUMH 3aco0amu, a i IEMOHCTpYBaTu IIHOOKe
PO3YyMiHHSI MEHTAJIbHUX YCTAHOBOK, CTUYHUX HOPM 1 KOMYHIKaTUBHHUX Taly,
BJIACTUBUX KOXKHiH 31 CTOPiH AIJIOBOTO Jiajiory. YCHilllHE MOAONaHHS MOBHHUX
Oap’epiB moTpedye KOMIUIEKCHOI MIKKYIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTi, YMiHHS
IHTEepIpeTyBaTH MiATEKCTH, HeBepOaIbHI CUTHANIN Ta CUTYaTUBHI KOHTEKCTH
CIIJIKyBaHHS.

Po3rnstHyTO THNOBI CreHapii MAiTOBHX KOMYHIKaTMBHHX CHUTyalild Mix
KHTalChKUMH KOMIIAHISIMM Ta 3apyODKHMMH IapTHEpaMH, A€ HEBipHa
iHTepIpeTalliss 4epe3 MOBHHMUA a0 KylIbTYypHHH Oap’ep NpU3BOIMIA IO
HETOpO3yMiHb, yTpaTH JOBIpH UM HaBiTh IpOBaIy IeperoBopiB. BoxHodac
[IPOAHANI30BAHO TIO3UTHMBHI MpPUKIAAM, KOIM MpodeciiiHa IisUIbHICTh
nepekiajgada Bifirpaia KIIOYOBY poiib Yy 3a0e3ledeHHi pe3yiIbTaTHBHOT
koMmyHikamii. IligkpecieHo, mo B yMoOBax INI00alli3oBaHOi €KOHOMIKH POJIb
MepeKnagada 3HaUHO PO3LIMPIOETHCS — BiH CTa€ MEAIaTOPOM MiX KyJIBTypaMH,
HOCI€M KOMYHIKaTUBHOI THYYKOCTI Ta PYIIiEM CTPaTETiqHOI IHTEeTparlii.

Y wMexax JOCHiKEHHS BUKOPHCTAHO MIKIMCHUIUTIHAPHUN MiAXid, 10
BKJIFOYA€ IHCTPYMEHTH NPHUKJIAIHOT JTIHIBICTUKHU, MIXKKYJIFTypHOT KOMYHIKaIlii,
MEHEIDKMEHTY, COLiaJbHOI TICHXOJIOTii Ta Teopii mepeknany. [IpakTuduna
[IHHICTh pe3yJbTarTiB moisrac y (opMyIrOBaHHI pEKOMEHJAIN ams
MiZITOTOBKY TiepekiiafadiB y cdepi O6i3Hecy, po3poOJIeHHs OCBITHIX MPOrpam,
OpIEHTOBAaHMX Ha MDKKYJIBTYPHY aJanTallilo, a TaKoX JUIi KOMIAaHiH, II0
MPAIIOI0Th 13 KUTaWCHKUMM HapTHEPaMH, i3 METOI0 MiHiMi3alii pU3HKIB,
3yMOBJICHUX KOMYHIKaTHBHUMH Oap’€pamu.
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This article delves into the complex phenomenon of language barriers in
international business communication, focusing on the significant role of
translators in facilitating effective dialogue between representatives of Chinese
and other global business cultures. In the context of growing globalization, the
interdependence of national economies, and China’s increasing participation
in international trade and investment, the ability to navigate linguistic and
cultural differences has become a crucial component of successful cross-
border cooperation. Language barriers often go beyond simple lexical or
grammatical challenges—they encompass deeper layers of cultural meaning,
implicit communication styles, and differing expectations regarding politeness,
hierarchy, and decision-making processes.

The study emphasizes the dual role of translators not only as linguistic
intermediaries but also as cultural brokers who must interpret and adapt
messages in a way that preserves both the intended meaning and the
communicative intent. Particular attention is given to the unique characteristics
of Chinese business communication, such as the preference for indirect
speech, high-context messaging, non-verbal cues, and the deeply embedded
concepts of «guanxi» (personal networks) and «mianzi» (face or reputation).
These elements are often unfamiliar or interpreted differently in Western
business environments, which can result in miscommunication, tension, or
lost opportunities.

Through a combination of theoretical insights and analysis of real-world
case studies, the article identifies frequent sources of misunderstanding in
Sino-foreign business interactions and highlights the strategies employed
by experienced translators to mitigate these risks. These include pragmatic
adaptation, cultural substitution, context-sensitive interpretation, and the
application of intercultural communication models. The research also
discusses the growing need for specialized training of translators who work
in international business settings, including the development of both linguistic
competence and intercultural sensitivity.

The paper concludes that in an increasingly interconnected world, the
translator’s role is vital not only in ensuring accurate message transmission
but also in building mutual trust, preventing conflicts, and enhancing the
overall effectiveness of international business negotiations. The results of the
study are of practical value to professional translators, international business
practitioners, linguists, and policymakers interested in fostering productive
and respectful communication across cultures.
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IHocranoBka mpoOiaemMu. Y cydacHHX yMOBax
m1o0anizamii, KoiIu Mi)KHapo,[[Hi 3B’SI3KH  CTAIOTh
Jenali iHTeHCUBHIIIUMY, MOBHI Oap’ epu BiZirparoTh
Ba)KJIMBY POJIb, 0COOIMBO B KOHTEKCTI Ml)KHapOIlHOFO
0i3Hecy. KomyHikallisi Mi>k Tipe/ICTAaBHUKaMHU PI3HUX
Oi3HEC-KYIIETYp, 30KpeMa 3 KHTAHCHKUMH ITapTHE-
paMu, 4acTo YCKJIQAHIOEThCS He JIMIIe MOBHUMH BiJl-
MiHHOCTSIMH, @ W KyJIBTYPHHUMHU OCOOIUBOCTSIMH, SKi
BIUIMBAIOTh Ha XapaKTep MeperoBopiB, NMpolec Npu-
WHATTS PIlICHB Ta 3arajbHUM (opMaT B3aEMOIii.

Sk 3azHagae Xodcerene [Hofstede, 2010], piBenb
KOHTEKCTY, 1€papXidHOCTI Ta KOJEKTHBI3MY 3HaYHO
BIJIPI3HSAETHCS Y KUTAWCHKIN KyIbTYpi MOPIBHSHO i3
3axifgHoto. lle 3yMoBIIOE HEOOXiJHICTH TIUOMIOTO
p03yMiHH;1 KYJIETYPHOTO KOy /IS ycniHJHo'l' JIITOBOT
KoMyHiKarlii. 30kpema, Ha BiIMiHy BiJl yHiBepcaicT-
CBhKOI Mozeni KOMYHlKaI_Ill MIPUTAMAaHHOI 3aXiTHOMY
CBITOBi, KUTaWChKUI MiIXill IPyHTYETbCA HA CHUTY-
aTUBHUX KOHTEKCTaX 1 MIKOCOOMCTICHHX 3B’SI3Kax
[Ting-Toomey, 1999].

Tpanumiiiai MeToan nepeKiaay 3Ae01IbIIoro opi-
€HTOBaHI Ha OyKBaJIbHY IIepenady ingopmariii i BUsIB-
JISTFOTHCS] HEIOCTATHIMU, KOJIU CITiJ] aJalTyBaTy MOBi-
JOMIJICHHS JI0 1HIIO1 KyJIBTYPHOI CUCTEMH. Y 3B’SI3KY
13 MM HocTae norpeda y mepeocMUCIIeHHI podi epe-
KJ1a/1aua He JIUIIE SK MOBHOTO MTOCEPEIHUKA, a 1 KyIIb-
TYpHOTO MeaiaTopa, 3aTHOTO TPAHCITIOBATH 3MICT 3

YPaxyBaHHAM KyIbTYPHHUX HOPM, CHCTEM LiHHOCTEH
Ta cnequnKH KOMYHlKaTI/IBHOI MOBEIIHKH napTHeplB

Mera i 3aBnannsa crarri. Mera cTtarTi — nocii-
IATH q)yHKuu nepekiagada B Ml)KKyJ'II:TyleI/I JITOBIH
KOMYHIKaIlil, 30KpemMa y B3a€MOJii 3 KUTalChKUMH
MapTHEpaMH, Ta OOTPYHTYBAaTH HEOOXiTHICTH PO3IIH-
pPEeHHS poJIi mepeKaada sk KyIbTypHOTO MeJiaTopa.

3aBaaHHs:

— MpoaHai3yBaTH MOBHI Ta KyJIbTypHi 0ap’epu,
10 BUHUKAIOTh Y MXKHApOTHOMY Oi3HEc;

— PO3KpUTH 3HA4YeHHS KYJIGTYPHO 3YMOBJICHHX
MOHATh (AK-OT TyaHci) st edekTuBHOI Oi3Hec-
B3a€EMOIIT;

— JOCHIAWTH BIUIUB KYJIBTYPHOI KOMIIETEHI]
nepekiagada Ha YCHIIIHICTH IMEPEroBOPHOTO MpO-
necy;

— 3aIPONOHYBATU MIPUKIIAH MPAKTHYHOTO BIUTUBY
MDKKYJIBTYpHIX YHHHUKIB Ha 0i3HEC-KOMYHIKAITIFO.

[penmer Ta 00’exkT AocaimkenHsa. OO0’ exTom
JOCHIDKEHHST € MDKKYJIBTypHa KOMYHIKallisi B MiX-
HapomHoMy Oi3Hec-cepenosuii.lIpeamerom moci-
JDKEHHS € POJIb Mepekianada K KyJIbTypHOTO Mejia-
TOpa y MPOoIIeCi MKKYIIBTYpHOT B3a€EMOJIiT, 30KpeMa B
KHTalChKO-€BPONEHCHKOMY J1TOBOMY KOHTEKCTI.

Buksax ocHoBHOro marepiamxy. VY cydacHHMX
yMOBax mnobanizauii Mi>KHapoAHUI Oi3Hec Bimirpae
KIIIOYOBY POJIb y CBITOBIM €KOHOMII[i, IO BUMarae
e(ekTUBHOI MDKKYIBTYpHOI KOMyHiKamii. OmHuM
i3 TOJOBHMX BWKJIHMKIB Yy IILOMY IIpOIleCi € MOBHI
Oap’epu, 0coONMMBO y B3aEMoii 3 KpaiHaMu, e MOBa
i KyJIbTypa CyTTEBO BiJpi3HSIOTHCS BiA 3aXigHUX
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CTaHJapTiB, K-0T Kutait. Uepe3 TOHANBHICTH KUTAH-
CBKOi MOBH Ta CKJIa/iHy i€pormihiuny crcTemy mepes
nepeKiIagadeM CTOITh 3aBIAHHS HE JIMIIE TEXHIYHO
TOYHO TEPEKJIacTU TEeKCT, a W MepeAaTH KyJIbTYpHi
KOHTEKCTH 1 HIOAQHCH 3Ha4deHb. HemoTpumaHHS mux
ACIIeKTiB MOXKE TIPU3BECTH JO CYTTEBUX HEMOPO3Y-
MiHb y JJIOBHX TIepeMOBHHAX. TakuM YHHOM, IIepe-
KJIaJa4 BiJlirpae BUPIMIANBHY POk y 3a0e3redeHHi
yCHIIIHOT KOMYHiKauii MiXK KHTAaHCHKHMMH HapTHE-
pamu Ta npeAcTaBHUKaMH iHIINX Oi3HeC-KyIbTyp.

Mixnapoauuii 6i3aec y XXI cr. morpebye He
JIUIIE 3HaHHS MOB, a ¥ TIHOOKOTO PO3YMIiHHS KyJb-
TypHOTO KOHTeKcTy. Kurail sk OguH i3 KIIIOYOBHX
100aJIbHUX €KOHOMIYHHX TPABLIB MPOIOHY€ YMMAIO
BUKJIMKIB U1 MDKKYJABTYpHOI KOMyHikamii. Kuraii-
CbKa MOBa Ma€ OCOOJIMBI IpaMaTHKy, TOHANBHICTbH
Ta iepormidiuyHy cucTemy, IO CTBOPIOE TPYIHOII
y TexXHiYHOMY Tepekiami. OmHak me OUTBIII TPyH-
HOUIl BUHUKAIOTh y KOHTEKCTYaJbHUX 1 KyJIbTYPHUX
IIapax MoBiJOMJICHb. Y IIbOMY CEHCI epeKiiaiay Mae
BUKOHYBAaTH POJIb [IOCEPENHUKA MiX KyIbTypamHu, a
He nuie Mixk MoBamu [House, 2006].

Citift miaKpEeCTUTH, IO IS CYy9acHOT JIIHTBICTHKH
XapaKTepHUM € TABHINCHWHA IHTEepeC IO MpooOieM
HepeKiIazy, 0 € BXXJIMBOIO YMOBOIO 3pOCTaHHS poIi
NPOILIECiB MIKKYIBTYPHOI KOMYHiKalii y peanisix cbo-
rogenus [Uepennuk JI.A., 2021].

OxpiM MOBHHX 0ap’epiB, MIKKYJIBTYpHa KOMY-
HIKamis 3 KUTaHCHKUMH napTHEPaMK  YCKJIaIHIO-
€TbCs  Yepe3 cneumbqul COLIOKYJIBTYPHI HOPMH,
l'IpI/ITaMaHHl KWATaCBbKI Tpanuii BeneHHs Oi3Hecy.
OnmHUM 13 BaXJIMBUX HOHATh y KHUTaHCBKiH KyJb-
Typi € «ryaHci» [ R ] — cucreMa MisKOCOOMCTICHUX
3B’SI3KiB, SKi ()OPMYIOTH OCHOBY JIOBIpH Ta CIIBIIpAIli.
YV kuTalchKiil Oi3HEeC-TIPaKTHIll IOPUINIHUN KOHTP-
aKT HE € TOJIOBHMM IHCTPYMEHTOM 3a0e3NeueHHS
JOMOBJICHOCTEH; HATOMICTh 3HAYEHHS Ma€ BCTAHOB-
JICHHS1 0COOMCTUX 3B’S3KiB, IO Tepeadadae NOTpu-
MaHHS HOPM BBIWIMBOCTI, IOBaru Ta COI[iaJbHOT
iepapxii [Zhang, 2015]. Ha BimMiHy Bim 3axigHOTO
M IXOMY, IO 30CEePEMKeHUI Ha IOPUINTHIN TOYHOCTI
Ta (OPMAITBHOCTI KOHTPAKTiB, KUTaiiChKa CTOpPOHA
OinpIe OpieHTYyeThCS Ha HedopManbHI BiTHOCHHH
Ta B3a€MHY ToOBary. ITHOpyBaHHS LUX KyJIBTYPHHX
BIZIMIHHOCTEH MOX€E TPU3BECTH J0 KOMYHIKaTHBHUX
300iB 1 pO3pHUBY CITiBIpali. Y 3B’SI3Ky 13 UM TIepe-
KJ1a/J1ad BUKOHY€ HE JIMIIE JIHTBICTHYHY, a # Meia-
TOPCBKY (YHKIIiI0, 3a0e3MeUyI0oun alanTalilo 3MicTy
BIZIMOBIAHO 70 MiCLEBUX HOPM, €THKETY Ta €KOHO-
MIYHOTO KOHTEKCTy. Hampuknan, y curyarii, Koyiu
00roBOPIOBAJIMCS YMOBU TIEpENlaHHS TEXHOJOTIH,
HEXTyBaHHS TepeKazadyeM 3HAUYIICTIO «TYaHCi»
[2% £ ] npu3BesIo 10 HEPO3yMiHHS 3 60KY KUTaHCBHKOT
CTOPOHH, 110, BPELITi-PEIIT, BUKIUKAIO KOHQIIKT i
topuanyHi TpynHomi. OTxe, e(pEeKTHBHA MiKKYIIb-
TypHa Oi3Hec-KOMYHIKallis 3HaYHOI MipOI0 3aie-
KUTH B TIpoeCciifHOT KOMIIETEHIT1 Imepekiagada sK
KyJBTYPHOTO TIOCEPEAHUKA.
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Kpoc-xynbTypHiii B3aemomii 3 KHTallCBKHMMH
MapTHeEpaMyd Ma€ MNepelnyBaTH peTesibHa IiATOTOBKA.
Bararorpanna kuraiicbka KyabpTypa MOTpeOye yBa-
HOTO BUBYEHHS Ta po3yMiHHs. ba3oBuii piBeHb minro-
TOBKHM Ma€ BKJIIOYATH 3arajbHe PO3yMiHHS (QyHAaMeH-
TaNbHUX MIHHOCTEW, TPajWIid Ta HOPM ITOBEIIHKH,
npuiiHaTux y Kurai, 3 ypaxyBanasMm cnenn¢iku peri-
OHY, IKHUTIpeicTaBIse BamOi3Hec-naptHep [Jlidinmes].

Hanpuknazn [bonnapenko, Izexao, 2024, y nepe-
TOBOPHOMY HpoLECi, A€ KUTAHChKUH MMOCTa4aIbHUK
MaB HiANUCATH KOHTPAKT 3 €BPOINECHCHKUM CHOXU-
BaueM, IepeKiagad, HE BPaxyBaBIIM KOHLEMIIIO
«ryaHci» [JX 2], Ha/aB TiepeBary CyxoMmy MepeBoy
YHUCIOBUX JaHUX 1 yYMOB KOHTDAaKTY, ICHOPYHOUH
HEOOXiHICTh CTBOPEHHSI OCOOMCTHX 3B’SA3KiB, IO €
BaYXJIMBUM €JIEMEHTOM YCITIIIHOI criBmpamni B Kurai.
e crpuyuHMIO 3aTPUMKU B MiANHCAHHI Yroaud Ta
HaBiThb 3MYCHJO KUTAaWCbKy CTOPOHY NEPErISIHYTH
YMOBH TIOCTaBKH Yepe3 HEeIOOLIHKY COLiaJbHOro
CKJIaJJHUKA KOHTPAKTYy.

[HIMM TPUKIAZOM € CUTyalis, KOJH B KOHTp-
akTi He OynM dYiTKO BU3HAUEHI IPaBOBiI HACIIiJIKH
MOpYIIEHHS  TEPMiHIB  IMOCTa4yaHHS  MPOAYKIIii.
VY KHUTalCbKOMY KOHTEKCTi OyJI0 Ba)KIMBO HE TiTBbKH
opuIudHe OOPMIICHHS, @ i CTBOPEHHS YMOB JUIS
MTOJIANTBIITUX OCOOMCTUX BiTHOCHH 1 rapaHTiil Ha piBHI
comianbHOI BignoBiganpHOCTI. [lepexiagay He Bpa-
XyBaB II0 crienu}iky, M0 NPU3BEIO A0 IOPUANIHUX
YCKJIQJIHEHb Ta MOTPeOU B MOBTOPHUX MIEPErOBOPAX.

BinmoBigHo, He3amepedHuM cTa€ TO# ¢akT, IO
y cepi MDKKYyIbTypHOI KOMYHIKAIii B MiXKHAPOJ-
HOMY Oi3HEci poJib Mepekiazada 3Ha9HO BUXOANUTH 3a
MeXi BUKOHaHHS cyTo MOBHOI ¢yHkmii. [Tepexnamaq
CTa€ BXJIMBOIO JIAHKOIO KYJIBTYPHOTO IOCEPEAHULI-
TBa, SIKa BUMAara€ He JIMILE JOCKOHAJIOrO BOJOMIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO, a ¥ TIIMOOKOTO PO3YMiHHSI MEH-
TaNbHUX, €THYHUX 1 MOBEAIHKOBUX OCOOIMBOCTEH
KOXKHOI KyJBTYpPH, 30Kpema KuTaiichkoi. Edek-
TUBHICTh KOMYHIKallil 3HaYHOIO MiIpOIO 3aJCKUTh
BiJl 37aTHOCTI NepeKiajada BpaxOBYBaTH HE JIMILE
JTIHTBICTHYHY TOYHICTb, a ¥ COLIOKYJBTYpPHE, €MO-
LifiHe 1 KOHTEKCTyaJbHE TIIO, SIKe MOXKe Oe3mocepen-
HBO BIUIMBATH HA TUHAMIKY IEPETOBOPHOIO MIPOLIECY.

[IpaBunbHO 3pOOJEHUI MepekIan MOXe BIUIU-
HYTH Ha YCIIIIHICTb YKIaIaHHS YTrof, MiAHCaHHS
KOHTPAaKTiB Ta PO3MIMPEHHs! Oi3HeCy Ha MiKHApOI-
HoMy piBHi. Henomiku B mepekiani MOXyTh Ipu3Be-
CTH JI0 HETIOPO3YyMiHb, 3001B y KOMYHIKaLlii Ta BTpaTH
MOXIIUBOCTEH pO3BUTKY. ToMy BaKJIMBO Mard Ha
yBa3i, MO SKICHUH Mepekiaaj Bifirpae BHpilIANbHY
POJb B yCHIIIHIN AiSIBHOCTI MiANPHEMCTBA Ha 30B-
HimHbOMY pUHKY. OCHOBHI acleKTH, sSKi BapTO Bpa-
XOBYBATH y TMpOILECi mepexyiany Aias MKHAPOTHOTO
0i3Hecy, BKJIIOYAIOTh MOBHY KOMIIETEHTHICTb, KYJb-
TypHy cneunQiky pi3HUX KpaiH, a TAKOXK rpaMaTHIHy
MPaBWIBHICTh Ta CTHIICTUKY TekcTy. llepexmamau
MOBHHEH YMITH TOYHO Ta 'PaMOTHO NepeNaTu CEHC
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OpHriHally, YHHUKAaTH HETMOpPO3yMiHb Ta BPaxOBYBaTH
BHMOTH IIJILOBOTO ayauTopii [Ponb nepeknany...].

Kuraiicekuii Tepmin laowai [Z 4] «ino3emennb»
Y)KUBA€ETHCS B PO3MOBHOMY CTHIIi, 4aCTO 3 HEHTpalIb-
HO-TIO3UTHBHOIO KOHOTAIII€I0, ajle MOXKE MaTH pi3He
COPUIHATTS 3aJeXHO Big ToHy # curyauii. Ilepe-
kJan 0e3 ypaxyBaHHS KOHTEKCTY MOXKE TIPH3BECTH 10
MIOMHJIOK Y CIIPUHHSITTI.

Waiguoren[ 4 [E A ]-6inbmneiTpansuuiisapiant,
YacTO BUKOPUCTOBYETHCS B OQILIHHUX JOKYMEHTaX.

Hanpuknaa, mig yac meperoBopiB MiX €BpOIICH-
CBKUM IMIIOPTEPOM Ta KUTAHCHKUM MOCTaYaIbHUKOM
nepeKiIagad 30CepeiuBCs BUKIIOYHO HA TEXHIYHOMY
nepeKiagi yMOB KOHTPAaKTy, iTrHOPYIOUM CTBOPEHHS
JOBIpYMX CTOCYHKIB, IIO OyJI0 BHpIIIANbHUM JUIS
KHTaiicbkoi cTopoHH. HeBpaxyBaHHS 3Ha4yIIOCTi
«ryaHci» [JKF] NpU3BeNo 0 3HMKEHHS MOTHBALIi
KHTAWCBKOI KOMITaHil, 3BOJIKAHHS 3 IMiAMHCAHHIM
JIOTOBOPY Ta MEPEOLiHKH MapTHEPCTBA.

B inmomy Bumagky mig yac 0OroBOpeHHS
3aTPUMKM TIOCTayaHHS MepeKiajady He BpaxyBaB
noTpebu B «36epeskenni oomuuusy» M4 mianzi], me
OJTHOTO KITIOUOBOTO IOHATTS KUTAHCBHKOI KYIBTYpH.
Y pesynbrari mpsiMe 3BUHYBAaUCHHS KHUTAHCBKOTO
napTHepa y HeAOTPUMaHHI TepMiHiB OyI0 COpUIHATO
gk 00pas3a, 110 MPU3BENIO 10 PO3ipBaHHS KOHTPAKTY.

ToOTo ycmimHICTF MDKHApOAHOI — CHiBmpai
3 Kutaem 3HaYHOI MipOIO 3aJIe)KHTh BiJl 31aTHOCTI
nepeKiagada BpaxoBYBaTW COLIOKYJABTYPHHUH KOH-
TEKCT, Y SIKOMY BiI0OyBa€ThCsI KOMYHIKaIlisl.

EdexTtuBHa peamizaiist 0i3HEC-IPOEKTIB Y MiXk-
HApOJHOMY CEPEAOBUILI BUMarae He Juile (paxoBUX
3HaHb Y TaTy3i JIH'BICTHKH, a i IMUO0KOT 0013HAHOCTI
13 COLIOKYJIIBTYpHUMH YMHHUKAMH, SIKI PETIaMEHTY-
I0Th crenuiky MIKKYJIBTYpHOI B3aemonii. OcoOnu-
BO1 yBaru 3aciyroByrOTh OCOOTHBOCTI IIJIOBOTO CITiJI-
KyBaHHS 3 TIpencTaBHUKaMu KuTaro, e KyabTypHi i
MOBHI BiZIMIHHOCTI ICTOTHO BiJ{pi3HSIOTHCSI BiJI €BPO-
NEHChKUX TPaUIIii BeieHHs Oi3Hecy. BoHu oxoruito-
I0Th HIMPOKUH CHEKTP HOPM — BiJl JIHIBICTUYHHX
(bopMyJIIOBaHb O YCTAaJCHHUX MOJAENEH MOBEHIHKH,
IO iCTOTHO BIUIMBAalOTh Ha IMPOLEC NEPEMOBUH,
VKJIaJCHHS! KOHTPAKTIB 1 PO3BUTOK MHapTHEPCHKUX
BiTHOCHH. Y I[bOMY KOHTEKCTI IepeKiiazad Bigirpae
KIIIOYOBY POJIb SIK MXKKYJIBTY PHHHI [TOCEPETHHK, PyHK-
[iOHANbHE HABAaHTAKEHHS SKOTO TOJISITaE HE JIMIIC
y TOYHOMY TMepeKiaji MOBJICHHEBUX OIWHHIb, a
H y BpaxyBaHHI COLIOKYIBTYPHHUX OCOOIMBOCTEH,
IO € BU3HAYaJBHUMHU i1 (OpMYBaHHS CTiHKUX i
pe3yJIBTaTHBHUX MKHApOTHUX Oi3HEC-KOMYHiKalliid.

Came mepekiagadaM BapToO 3HATH TaKy OCOOIH-
BICTh BE/IEHHsI IEPETOBOPIB, 5K T€, O SKIIO MEePero-
BOPH MIPOBOAATECS HA TEPUTOPIi KHTAHCHKOT CTOPOHH
(o pedi, BOHU 1ie JIIOONATE), KUTAHI MOXKYTh TIOCH-
JIATHCS HA T€, 110, 3T1IHO 3 IXHIMHU TPATUIIISIMH, «TiCTh
roBOpUTH nepurmy». CrpoOu k oTpumaru iHpopma-
[0 BiJl KUTAWChKOI CTOPOHU YacTO BUSIBIISIOTHCS
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0e3pe3yNbTaTHUMI: BOHA 3BOIAHUTHCS TEPEBaXKHO JI0
3arajgbHAX TOJOKeHb. KuTaliii poONmsaTe MOCTYIKH
3a3BUYAaH ITiJ] KiHeIlb TEPETOBOPIB, MiCI TOTO, SIK OIIi-
HSATh MOXJIMBOCTI IMapTHepa mo meperoBopax. [lpu-
YOMY TOJIi, KOJIU 31a€THCSI, 110 TIEPETOBOPH 3aMIILIH B
DIIYXHH KyT, BOHH PaliTOM BHOCSITh HOBI IIPOTIO3HIIii,
1o nepeadadaroTh MOCTYNKH. Y pe3yabTaTi Imepero-
BOpH TIOHOBIOIOTECA. OJHAK MMOMIIIKH, JOMYIICHI
MapTHEPOM Y XOAi IIEPEeMOBHH, YMIJIO BUKOPUCTOBY-
foThcs [HamionansHi 0coOMMBOCTI. .. ].

[orpanuemm 1o Kuraro, iHO3eMIli MIBUAKO CTH-
KalOThCA 3 TEPMiHOM «iaoBait» [Z4]], mo o3Ha-
4ae «IyKUHEIb» 1 Mac MepeBaKHO HeHTpabHe abo
3HEBAXIIMBE 3a0apBIICHHS, X0uya Je[aii dYacTilie
BKHBAETHCA CIIOBO «Bahroxkenb» [#1E A] i3 6iabm
HEHTpambHUM 3MicTOM. BomHoYac ycriiniHe BeaeHHS
0i3Hecy B KuTai 3Ha4HOIO0 MipOrO 3aJI€KUTh BiJl 0CO-
OHMCTHX 3B SI3KiB — «TIyaHci» [ R ], gKi, 3TiHO 3 KOH-
(hyLiaHCHKOIO TPAIUITIEI0, BAXIHBIMII 32 (GOpMaIbHI
JIOMOBIIEHOCTI. | 3HOBY K OCHOBHUM Ba)KJINBUM €JIe-
MEHTOM CTa€ TepeKiiaaad.

Hanpuknan, . Kupuuenko [Kupuuenko, 2023]
3a3Hadae, 10 NpoOieMaThka TMepekyiany oQimii-
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HO-JIIJIOBUX TEKCTIB 13 KUTalChKOi Ha yKpaiHCBKY
MOBY 3QJIMIIAETHCS aKTYATBHOIO 3 OTVIS Y Ha aKTHBi-
3alil0 yKpaiHCHKO-KHTAHCHKUX JUIUIOMATHYHHUX Ta
eKOHOMIYHUX BigHOCHH. [Ipu oMy mepekiagadeni
HEOoOXiTHO BpaxoByBaTH CHEIU(IKYy KHTANCHKOTO
JIIJIOBOTO CTHIIIO, 30Kpe€Ma CTHCIICTh, PUTMIYHICTh
Ta BUKOPUCTAHHS CIY>KOOBHX iepornmidiB, ski He
MaroTh JICKCHYHOTO 3HA4YCHHS, ajleé BUKOHYIOTh T'pa-
MaTH4HY (YHKITIIO.

Jms  KOMIUIEKCHOCTi JOCHIDKEHHS Hamu Oyiio
NPOBE/ICHO TIOPIBHSIHHS KIIIOYOBUX ACTIEKTIB KHTAM-
ChKOI Ta €BpOIEHCHKOI Oi3HEC-KYIBTYp, IO MArOTh
Oe3nocepe/Hil BIUIMB Ha IMEPEKIa]] i mporecu 0i3-
Hec-komyHikanii. [lpencraBnena tabm. 1 imrocTpye,
SIK Pi3HI MiIXOIU 10 MOBHO{, €THYHOI Ta KOHTPAKTHOI
NPaKTUKH MOXYTb 3MIHIOBaTH TUHAMIKy HEpPEroBo-
PiB 1 yCHIMIHICTh YKIIAJACHHS yrofl MK KHTalChKUMU
Ta €BPOICHCHKUMU napTHepamu (Tabdm. 1).

BiamoBigHO Take KOMILIEKCHE MOPIBHSHHS KITFO-
YOBUX AaCMEKTIB BIUIMBY Ha Oi3HeC-KOMYHiKalio
MK KATalCbKMMH Ta €BPOIEHCHKHMHU MapTHEpaMH
MiAKPECIIIOE BAXKIMBICTH POJI Mepekazada K Kysb-
TYPHOTO 1 JIIHTBICTUYHOIO MOCEepeHUKa. Y IMporeci

Tabmuusg 1
IopiBHATbHA XapaKTepPUCTHKA KYJbTYPHUX ACNEKTIiB KHTACBKOI0 Ta €BPONEcbKOro disHecy
AcCHeKTH . .
. Kuraiicbka €Bponeiicbka B
Oi3Hec- . . . . PoJb nepexkinagaua
0i3Hec-KyJIbTYypa Oi3Hec-KyabTYypa Ha KOMYHiKaLilo
KYJbTYpH
dopmaibHa, V kuTaichKii IMepekianad MOBHHEH MaTH
obepekHa MOBa, yacto | IIpsiMuid, iTKHiA CTHIIb KyJIBTYpi BIICYTHICTD rOOKe PO3yMIHHS HE
MoBa Ta cTHJIb p i P > ? Y SUICYTHIC posy . N
. BHUKOPHCTOBYETHCS 3 aKI[EHTOM MPSIMOJTIHIHHOCTI JIMIIIC MOBHHUX aCIIEKTiB, a i
CIIJIKYBaHHSA R . .
HenpsIMUHK MiAXiT 10 Ha e()eKTUBHICTh MOJKE TIPH3BECTH JI0 KYJIBTYPHHX TOHKOIIIIB, 11100
BUPAKECHHS TYMOK HETOPO3yMiHb YHHKHYTH HEMIOPO3yMiHb
Benuke 3HaueHHA . BaxmuBicTe ocobucTux Ilepexnanay nonomarae
OCHOBHHMH aKIEHT , . .. . . .
HATa€ThCS . . 3B’s13KiB y KuTai MoXke | B yCTAQHOBJICHHI JIOBIpH MiX
3HavyeHHsA Ha npodecionanizmi .
JTIOBFOCTPOKOBHUM . BIUIMHYTH Ha TPUBANICTh | TMAapTHEPAMH, BPAXOBYIOUH
B3a€EMHUH Ta MIBUIKOCTI .
OCOOHCTHM CTOCYHKaM, MEPErOBOPIB Ta He JIMIIE CJI0Ba,
. YKJIaJCHHS YTOX . .
CTBOPEHHIO JIOBipH YKJIagaHHS yTOAU a i HeBepOaIlbHI CUTHAIIN
[linnmucanns
.. Konrpakr .. [Tepekmnanay 3abe3mnedye
[linxia 10 KOHTpakTy KOHTpakTy B Kurai
.. . . PO3IISIAETHCS TOYHE TIepeIaBaHHs HE
Iinxin no K HOpMaTbHOCTI, aje 3i . Moxe OyTH 3aTpuMaHe ..
. SIK FOPHTUYHHHA . JIVINE FOPUIMYHUX TEPMiHIB,
KOHTPAKTIB | 3HaYHOIO yBaroo J0 3roju . 4yepe3 HeOoOX1THICTh N .
L JIOKYMEHT, 10 (iKCye a i KyJBTypHHAX O4iKyBaHb
Ha 0COOHCTOMY PiBHI 3aTBEpKEHHS Ha
YMOBH YTOAU .. CTOCOBHO KOHTPAKTY
ocobucTomy piBHI
. L . Ilepexnanay moBuHeH
. V eBponeicbkux BinminHoCT1 . .
3HaYHHIA BILTHB MalOTh . . . . | OpieHTyBaTHCs Ha Pi3HHLIO
Etuka . KpaiHax BeJIUKe B MiJX0JaX 10 KOH(IIIKTIB
. . KOJIEKTHBI3M, IIParHeHH B CTHYHHX CTaHIAPTaX,
Ta couiajbHI 3HAYEHHS HAJIA€ThCS MOXYTh BIUTHBATH
JI0 TApMOHIT Ta YHUKHCHHS . . : . 00 JIOMOMOI'TH MapTHepam
HOPMH T IHIMBIAyaTi3My Ta Ha e(DeKTHBHICTh . .
KOH(ITIKTIB . T . YVHHUKHYTHU COIIaJbHUX 1
BIJIKPUTIH qHCKYyCii MePETroBOPiB
KyJIBTYPHUX TIOMIJIOK
.. L. . [Iepexnanay mae
. Bucoka 1igHICTE YacoBi BIAMIHHOCTI X
Yac crpuiiMaeThest BPaXOBYBATH Pi3HHIIIO
4acy, NeperoBopu MOXYTb CTAaTH JKEPEIOM ”, :
. MEHII CTPOTO, Yac IS B CIIPUITHATTI yacy Ta
BapricTb yacy N . Ta YKJIaJlaHHS YToJ po34apyBaHHs;
NPUHAHSTTS PIlIEHb MOXeE L N JIOTIOMOT'TH HAaJIaIITyBaTH
. 3a3BUYaill 3aiiMar0Th JUTSL €EBPOTICHCHKUX . g .
OyTH OLTBIINM . MapTHEpa Ha BiAMOBITHUHA
MEHIIIE Yacy MmapTHepiB !
PHUTM IIEpETOBOPIB

* Ilcepeno: po3pobreno asmopom
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MDKHApOTHHUX IEPETOBOPIB i3 KUTAHCHKUMHU TapTHE-
paMu Tepekiagad BUKOHYE KPUTHYHO BayKJIUBY POITb
HE JIMIIe B TIepe/Iadi MOBHOTO 3MICTY, a i y 3a0e3me-
YeHHI KYJIBTYPHOI TOYHOCTI KOMYHiKarii. 30kpema,
XapakTepHa Uil KHUTAWChKOI KYJIBTYpH HemlpsimMa
MaHepa BUCJOBIICHHS JYMOK BHMAarae BiJ IepeKia-
Jlada BUCOKOI THYYKOCTI Y BUOOPi MOBHUX KOHCTPYK-
mid anms 30epeXeHHs BBIWIMBOCTI Ta 3amoOiraHHs
Heropo3yMiHHAM. BopHoYac ycTaHOBIEHHS IOBIip-
JMBUX CTOCYHKIB, SIKI MAIOTh KJIIOUOBE 3HAYCHHS JUIS
yCHIIIHOTO BeAEHHs IeperosopiB y Kwurai, morpe-
Oye BijJ mepexiagada 3JaTHOCTI TOYHO IHTEpHpeTy-
BaTH HEeBEpOAIbHI CHTHAIN Ta KYJIBTYPHI KOHTEKCTH.
KontpakT y kuralichkkoMy 0i3HEC-CepeIOBHIII 9acTO
PO3IIIAAAETHCS HE JIMIIE SIK IOPUIAMIHO 3000B’SI3yI0-
YUH JTOKyMEHT, a K Pe3y/lbTaT OCOOUCTUX JOMOB-
JICHOCTEH, TOMY IepeKiiaziad HOBUHEH OyTH HaJ3BU-
YaifHO YBaYKHHUM JI0 3MICTOBHUX HIoaHCiB. OKpiM TOTO,
JTOTPUMAHHS COIaJbHUX HOPM Ta €TUYHUX IPHHIH-
miB 000X CTOpiH € Ba)KIMBUM aclEKTOM, IO TaKOX
noTpedye JeNIKaTHOTO KYJIBTYPHOTO TOCEPETHHUIITBA
3 Ooky mepekianada. Okpemy yBary CiiJ ONpUAUISTH
PI3HOMY CIIpHIHSATTIO Yacy: TOAL K Y 3aXiJHUX Kpa-
fHaX akKIEeHT POOUTHCS Ha MIBHIKOCTI NPHUHAHATTS
pillleHb, KUTalChKa CTOPOHA MOXKE JiSITH B TMOBLIbHI-
IOMY PUTMi, III0 BUMArae Bij nepeKIajiaya BIJIIIOBII-
HOI ajanTallii TeMITy [IeperoBOpiB 10 HALiOHATLHUX
0COOIMBOCTEH yYaCHUKIB.

BapTto Bim3HaUMTH CYTTEBI BiAMIHHOCTI MiXK
KHUTalChKOIO Ta €BPONEHCHKOI0 Oi3HEC-KYJIBTYpaMH,
IO MOXYTh CYTTE€BO BIUIMBAaTH Ha €(EKTHBHICTH
MDKHapOIHUX MEePeroBopiB. Y KHUTAHCHKIM KyJabTypi
BaYXJINBUM € He JUIIe OilliifHIA TEKCT KOHTPAKTY, a
1 moOy/10Ba 0COOUCTHX 3B’SI3KIB Ta B3aEMHOI JIOBIpH,
10 MMO3HAYAETHCS Ha O13HEC-MIIX0/1aX 1 TeMIax yKia-
neHHst yrox. Ilepexianad y TakoMy KOHTEKCTI Mae
BUCTYIIAaTH HE JIMIIE JIIHTBICTUYHUM IIOCEPETHUKOM,
a i KyJIbTypHUM KOHCYJIBTAHTOM, YPaXOBYIOUH COLIi-
aJIbHI Ta IICUXOJIOTTYHI YMHHHUKH, 110 MOXKYTh 3MiHIO-
BaTH XiJ] IEPETOBOPIB.

CBo€10 4eproro, €BpoOIEHChKa Oi3HEC-KYIbTypa
OlnbIe aKkIEeHTye yBary Ha (OpPMalbHUX acCIeKTax
KOHTPAKTY, IOpPUINYHIA TOYHOCTI Ta IBUAKOCTI yKJIa-
JICHHs yTOJl, JIe POJib MepeKiajada qacTo o0Mexy-
€TBCS TEXHIYHUM TepeKIIazioMm JIOKyMeHTiB. Bimgmo-
BiJTHO, MiJ Yyac POOOTH 3 KUTAHCHKUMH MapTHEpaMH
HEeoOXiIHO BpaxoBYBAaTH HE JIMILE MOBHI O0ap’epw, a i
COLIIOKYJIBTYPHI YMHHHUKH, K1 MOKYTh 3HAYHO BILIH-
BaTH Ha PE3yJbTaT IEPETOBOPIB Ta YKIaIACHHS YTOIU.
TakuMm umHOM, ycmiliHa MiXKHapoaHa Oi3HeC-KOMYy-
HiKallis BUMarae BiJ| IepeKiagada TIHOOKOTO PO3y-
MiHHS HE JIMIIE JIIHTBICTUYHHUX ACIEKTiB, a i Kylb-
TYPHHX 0COOJINBOCTEH, 1110 pOOUTH HOTO POJIb 3HAYHO
OLTBILIOI0, HIJK IPOCTO TEXHIYHUH MOCEPETHHUK.

BucHoBKHM i mepcneKTHBH MOJAJIBIIUX PO3PO-
00K. Y pe3ynbTaTti mpoBENCHOTO JOCIiIKEHHS OYyIio
BCTaHOBJICHO, 1[0 MOBHI 0ap’epu Ta MDKKYJIBTYpHI

36ipHuK HaykoBuX Hpans «Hosa dimzomoris» Ne 98 (2025)

BiIMIHHOCTI CYTTEBO BILTMBAIOTH Ha AKICTB 1 pe3yib-
TaTUBHICTb KOMyHlKaLIII/I y Ml)KHapO}_IHOMy OizHec-ce-
penoBuIi, 30KpeMa i 9ac B3a€MOI1 3 MpeACTaBHU-
KaMH KHTaicbkoi Oi3Hec-KynbTypu. Ilepeknamau y
IbOMY KOHTEKCTi BUKOHY€E (DYHKIIIIO HE JIMIIE JTiHTBi-
CTHYHOTO IOCEpEeNHNKA, a W KyJIBTYpPHOTO iHTerpa-
TOpa, 3IAaTHOTO HIiBENIOBAaTH IOTEHIIHHI HENmopo-
3yMiHHS, aJanTyBaTH KOMYHIKaTHUBHI cTparerii 1o
cneun(iku KyJIsTYpHOTO CepeloBHUINa Ta 3a0e3mneuy-
Baru edekTuBHUI OOMiH iH(opmauiero. Bussieno
HEOOX1THICTh MiATOTOBKHU IEpeKiIafadiB 3 ypaxyBaH-
HSIM MDKIMCUUIUTIHAPHUX 3HAHb: MIDKKYJIBTYPHOI
KOMYHiKallii, Mi>KHAPOIHOTO €THKETY, OCHOB IIpaBa Ta
eKOHOMiKH. ['mobanizarliifHi mpomecH, Mo aKkTHBi3y-
I0ThCS, 3yMOBIIOIOTH IiABHUIICHHS MONUTY HA KBaJIi-
¢hikoBaHMX MepeKIIaayiB K Ha BaKIMBUN CKIAIHUK
MIXXHAPOHOI CITiBIIpAIl.

[Momanbmii HayKoBi AOCHIIKEHHS MAalOTh OyTH
COpsSIMOBaHI Ha pPO3poOIeHHS e(QEKTHUBHUX KOMY-
HIKaTUBHUX MoOJeJiell 3a ydacTi mepekiajada, sKi
BPaxoByBaTUMYTh raily3eBi Ta Hal[lOHAJIBHI 0COOIH-
BOCTi. [lepcriekTHBHUM HampsMOM € JOCHiJKEHHS
CUHEpril MiX TPaIuIifHOI JIIHTBICTUYHOK MiAro-
TOBKOIO TIepeKiiazaya Ta HM(pPOBUMHU TEXHOJIOTISIMH,
10 BUKOPUCTOBYIOTHCS B O13HEC-KOMYHIKaIlisfX. Bax-
JMBUM 3QJIMIIAETHCS TUTAHHS CTBOPEHHS €IUHUX
npodeciiiHuX cTaHmapTiB AJs nepekitagadiB y chepi
MDKHapOgHOro 0Oi3Hecy 3 ypaxyBaHHSM KYJIBTYpHOI
cnenn(iki OKpeMux KpaiH.

VY cydacHOMY Mi>KHApOJIHOMY Oi3HEC-CepeOBHUIIT
nepeKiIagay Biirpae 3Ha4HO MU PIIY POJIb, aHIXK MPO-
CTO MOBHHIA MmocepenHuK. BiH cTae KiIo4yoBUM ene-
MEHTOM MIKKYJIBTYpPHOI B3aeMopii, 3abe3medyrodn
HE JIMIIe JIIHTBICTHYHY, a i KyJIbTYpHY a/leKBaTHICTh
KoMyHikalii. Pone mepeknamaya B KHUTaHCHKO-€BPO-
NeHChKil Oi3HEC-B3a€MOIIT BUXOUTH 32 MEXI1 mepe-
KJaxy CIiB — BOHA OXOIUIIOE TepeJaBaHHS 3MICTY,
iHTeprpeTanio HeBepOaNbHUX CHTHAJIB, aanTalliio
KOMYHIKaTUBHUX CTparerii 0 KyJAbTYPHUX pealliil.
s yHUKHEHHS HETOpO3yMiHb 1 MiIBUIIEHHS edek-
TUBHOCTI MI>)KHAPOAHUX MIEPETOBOPIB MepeKIagad Mae
BOJIOZIITH HE JIMIIE MOBHOIO, a i KyJBTYPHOIO KOMIIE-
TeHiero. Foro 3aBanns — He miie nepeaaty indop-
Mallifo, a i CTBOPUTH YMOBH Ui IOOYAOBHU JIOBipH,
MOBaru Ta B3a€EMOPO3YyMiHHSI MiXK CTOPOHAMHU.
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